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W
enn die vorausgehenden A

usführun-
gen nicht beachtet w

erden, entfällt un-
sere G

ew
ährleistung und B

ehandlung
auf K

ulanz. G
leiches gilt für abgeleitete

H
aftungsansprüche an den H

ersteller.

VO
R

SC
H

R
IFTEN

 – R
IC

H
TLIN

IEN
Zur U

nterbindung von K
ondensatbil-

dung an der Lüftungsleitung m
uß diese

isoliert w
erden.

B
ei ordnungsgem

äßer Installation und
bestim

m
ungsgem

äßem
 

B
etrieb 

ent-
spricht das P

rodukt den zum
 Zeitpunkt

seiner H
erstellung gültigen Vorschriften.

D
ie geltenden R

egeln und R
ichtlinien

für die P
lanung und A

usführung von
D

ächern m
it A

bdichtungen sind einzu-
halten.
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Z
ur S

icherstellung einer einw
andfrei-

en Funktion und
 zur eigenen S

icher-
heit sind

 alle folgend
en Vorschriften

g
enau d

urchzulesen und
 zu b

each-
ten.EM

P
FA

N
G

S
endung bei A

nlieferung auf B
eschä-

digungen und Typenrichtigkeit prüfen.
B

ei S
chäden M

eldung unter H
inzuzieh-

ung des Transportunternehm
ens veran-

lassen. B
ei nicht fristgerechter R

ekla-
m

ation gehen evtl. A
nsprüche verloren.

EIN
SATZB

ER
EIC

H
D

ie D
achdurchführung D

D
F ist für Luft-

ein- und -auslässe in Lüftungsanlagen
geeignet. D

urch die großflächige um
-

laufende W
alzbleiverw

ahrung kann die
D

D
F praktisch allen A

rten von Ziegel-
dächern angepaßt w

erden und gew
ähr-

leistet dadurch eine gute A
bdichtung.

D
er m

axim
al zulässige N

eigungsw
inkel

des D
aches beträgt 45°.

Für den Einsatz in Lüftungsanlagen, in
denen aggressive Luft (z.B

. säure- oder
salzhaltig) gefördert w

ird, ist die D
D

F
nicht geeignet.

M
O

N
TA

G
E

N
achdem

 die R
egenhaube (1), die von

K
lam

m
ern gehalten w

ird, abgenom
m

en
w

urde, m
uß die W

alzbleiverw
ahrung (2)

so geform
t w

erden, daß sie sich dem
D

ach anpaßt. Falze m
üssen verm

ieden
w

erden. D
er R

ohrstutzen m
uß dabei

rechtw
inklig zur D

achfläche ausgerichtet
w

erden. B
eim

 Einbau in ein Ziegeldach
sollte die D

D
F m

it D
achlatten an den

P
unkten A

 und B
 zusätzlich unterstützt

w
erden. D

ie H
aube m

uß so angebracht
w

erden, daß die Lüftungsgitter seitlich
zum

 D
achgefälle stehen (s. A

bb.). A
b 

Ø
200 m

m
 ist unter der W

alzbleiver-
w

ahrung (2) ein B
lech zur zusätzlichen

Fixierung 
(N

ägel, 
S

chrauben) 
ange-

bracht. D
ie Verbindungsstelle zw

ischen
D

D
F und Lüftungsleitung (3) m

uß zur
Verhinderung des K

ondensw
asseraus-

tritts abgedichtet w
erden. K

ondens-
w

asserbildung in der Lüftungsleitung
sollte m

öglichst verhindert w
erden (Iso-

lation), oder dessen kontrolliertes A
b-

fließen gew
ährleistet sein.
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P
lease read

 and
 o

b
serve these in-

structio
ns 

carefully 
fo

r 
yo

ur 
o

w
n

p
ro

tectio
n 

and
 

p
erso

nal 
safety.

P
lease retain the leaflet for future re-

ference.

R
EC

EIP
T

P
lease check all goods upon receipt. If

any products are dam
aged please re-

port this im
m

ediately to your supplier or
H

elios and ensure that the carrier is 
inform

ed. 
D

elay 
m

ay 
invalidate 

any
possible claim

.
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P

P
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The R
oof O

utlet D
D

F is suitable for air in-
take and exhaust in ventilation system

s
and for installation on roofs w

ith a m
a-

xim
um

 pitch of 45°. A
 large lead flashing

sheet allow
s adaptation to nearly all tile

profiles and ensures a good seal.

The D
D

F is not suitable for ventilation
system

s extracting aggressive air con-
taining substances such as acid or salt.

IN
STA

LLATIO
N

U
nclip and rem

ove the hood and form
the flashing sheet (2) to fit the tile profile
(avoid any folds). P

osition the spigot at
90° to the roof surface. If installing the
D

D
F on a tiled roof secure the D

D
F at

points A
 and B

 w
ith additional battens.

P
osition the hood so that the grilles are

parallel to the roof pitch (see fig. 2).
M

odels from
 Ø

 200 m
m

 and larger have
a m

etal sheet underneath the flashing
(2) to additionally secure the unit w

ith
nails or screw

s. The connection betw
een

D
D

F and ducting (3) m
ust be sealed to

prevent leakage. C
ondensation m

ust
be avoided (w

ith the use of insulation
w

here possible) or drained off in a safely
contolled w

ay.
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P
ar m

esure d
e sécurité, l’ensem

b
le

d
es p

rescrip
tions q

ui suivent sont à
lire attentivem

ent et à respecter!

R
ÉC

EP
TIO

N
D

ès réception vérifier l’état et la confor-
m

ité du m
atériel com

m
andé. En cas

d’avaries, faire les réclam
ations d’usage

auprès du transporteur. 
A

ttention: P
as de rem

arques à tem
ps,

pas de recours.

D
O

M
A

IN
E D

’U
TILISATIO

N
La traversées de toit universelle est
destinée à l’extraction ou à l’introduc-
tion d’air. S

e raccorde à des gaines de
Ø

 125 à 400 m
m

.S
’adapte facilem

ent
à tous les genres de tuiles sur toits
double pente, par sa longue plaque de
recouvrem

ent en plom
b. N

e peut pae
être utilisée dans des conditions avec
une grande teneur en poussières ou à
haute agressivité. La pente m

axim
um

du toît net doit pas dépasser 45°.

M
O

N
TA

G
E

A
près avoir retiré le capot pare-pluie (1)

m
aintenu par des clips, form

er la feuille
de plom

b (2) de façon à épouser les re-
liefs, en évitant ls abords du sertissage.
S

’il s’agit d’une couverture tuile, il est
souhaitable de réaliser un calage dans
le sens des liteaux afin de supporter la
feuille de plom

b en A
 et B

. Le capot
pare-pluie doit être installé avec l’écoule-
m

ent d’air perpendiculaire à la pente
du toit (voir fig. 2).
A

 partir du Ø
200 m

m
 une plaque

m
étallique est installée sous la feuille de

plom
b du D

D
F com

m
e support/fixation

supplém
entaire. La connection entre le

D
D

F et la gaine (3) doît être isolée pour
éviter des fuites des condensats. La for-
m

ation des condensats dans les gaînes
devrait être évitée ou au m

oins con-
trôlée par des m

esures appropriées.
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LIA
B

ILITY
If the preceding instructions are not 
observed all w

arranty claim
s are exclu-

ded. The H
elios w

arranty is lim
ited to

the m
aterial and w

orkm
anship of the

product.

C
ER

TIFIC
ATES

The 
products 

are 
m

anufactured 
in

com
pliance w

ith applicable European
standards and regulations.
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En cas de non-respect des indications
précédentes, toute dem

ande de rem
-

placem
ent se lim

itera à l’echange, ou à
la réparation dans nos ateliers. A

ucune
clause de dom

m
age ou interets ne

sera retenue.

R
ÉG

LEM
EN

TATIO
N

S – N
O

R
M

ES
S

i la notice d’installation et d’utilisation
est observée, nos produits correspon-
dent aux norm

es et réglem
entations in-

ternationales.
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D
ruckverlust bei A

blufteinsatz / P
ressure drop (extract) / P

erte de charges (R
ejet d’air)
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